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Статья посвящена отражению пушкинского мифа русской культуры в ани-
мации: от пушкинианы А.Ю. Хржановского, передавшего восприятие Пуш-
кина, свойственное 1970–1980-м гг., до мультсериала «Пушкин и… Михайлов-
ское» (2023), созданного х удожником И.  Шаймардановым в  д у хе 
постмодернистских тенденций. В последнем представлена одновременно 
и сакральность поэта, и «освоенность» его образа через приближение к зри-
телю. В статье указываются источники сведений о Михайловской ссылке, как 
она представлена в сериале; описывается актуализация мифологемы запо-
ведного места, выделяются основные черты мифологизированного образа 
Пушкина (влюбчивость, противостояние власти, близость национальной 
культуре, осознание поэтического гения и др.). Автор доказывает, что принци-
пом художественного миростроительства в мультсериале стало соответствие 
запросам и привычкам сегодняшнего зрителя: использование современных 
коммуникационных стратегий (формат сериала, малая продолжительность 
серий, наличие обратной связи, активное продвижение продукта) и устояв-
шихся в культуре визуальных традиций классической портретной живописи, 
знаков советской мультипликации и рекламной продукции. Карнавальная 
вселенная разнородных визуальных и культурных традиций в рассказе о био-
графии Пушкина основана на синкретичности миропредставлений, свой-
ственных мифу. Этому способствует метафорическое изображение действи-
тельности, отличающее анимацию от других видов кино.
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Abstract: The article is devoted to the reflection of the Pushkin myth of Russian 
culture in animation: from Pushkin’s cycle by A.Yu. Khrzhanovsky, who conveyed 
the perception of Pushkin characteristic of the 1970–1980s, to the animated series 
Pushkin and... Mikhailovskoye (2023), created by the artist I. Shaimardanov in the 
spirit of postmodernist trends. The latter simultaneously presents the sacredness of 
the poet and the “familiarity” of his image brought closer to the viewer. The article 
indicates the sources of information about the Mikhailovskoye exile, as it is pre-
sented in the series; the actualization of the mythologem of the protected place is 
described, the main features of the mythologized image of Pushkin are highlighted 
(amorousness, opposition to power, closeness to the national culture, awareness of 
poetic genius, etc.). The author proves that the principle of artistic world-building 
in the animated series was compliance with the demands and habits of today’s view-
ers: the use of modern communication strategies (the format of the series, short 
episode length, feedback, active promotion of the product) and the established vi-
sual traditions of classical portrait painting, Soviet animation and advertising 
products. The carnival universe of heterogeneous visual and cultural traditions in 
the story about Pushkin’s biography is based on the syncretic nature of worldviews 
inherent in myth. This is facilitated by the metaphorical depiction of reality, which 
distinguishes animation from other types of cinema.
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Современная гуманитарная мысль описывает пушкинский миф 
русской культуры с разных сторон. Так, О.С. Муравьева, обозначив 
неизбежную мифологичность темы «А.С. Пушкин», обратилась к ее 
истокам в XIX в. [Муравьева 1999]; П. Дебрецени подошел к теме со 
стороны социологии литературы, сфокусировав свое внимание на 
читательских ожиданиях-искажениях в восприятии творчества 
Пу ш к и на [Де брецен и 1997].  Обобщ и ла вы вод ы кол лег 
М.В. Загидуллина, описав онтологию и функционирование пуш-
кинского мифа на рубеже XX–XXI вв. на обширном юбилейном 
материале, что позволило ей увидеть его как сложившееся и акту-
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альное социокультурное явление [Загидуллина 2001]. Т.Г. Шеметова 
сосредоточилась на биографическом аспекте пушкинского мифа 
в русской литературе ХХ в., обозначив его тематические формулы 
[Шеметова 2011]. Продуктивность мифа в литературе постмодерниз-
ма показана в исследованиях как поэзии конца XX в. [Зубова 2000], 
так и прозы [Богданова 2009].

Неомиф, как и архаический миф, не ограничивается словесными 
манифестациями, и отдельным предметом изучения становятся его 
проявления в других видах искусства. Так, Е.И. Высочина показала, 
как живопись, мультипликация, театр и музыка осваивали в ХХ в. 
образ Пушкина, формируя мифологическое по сути представление 
о нем [Высочина 1989]; составители пособия «Пушкин в XXI веке: 
обзоры, аналитика, поэтические интерпретации» [Сомова 2020] по-
святили его отдельные главы современной рецепции Пушкина в этих 
же (кроме музыки) видах искусства.

При этом особенное место в работах занимает тема изображений 
поэта. Так, Шеметова рассмотрела изменение образа на портретах 
Пушкина в ХХ в. Загидуллина на материале анкет о восприятии 
Пушкина в конце ХХ в. дала ценный материал о сформированности 
«лица героя»: без специального вопроса анкетируемые упоминали 
пушкинские бакенбарды и кудри. Высмеянный в комедии «Бакен-
барды» шаблон, восходящий к профильным автопортретам Пуш-
кина и осевший в рекламной продукции, остается актуальным и по 
сей день, поскольку у героя мифа должен быть узнаваемый облик. 
Пушкин оказался «одним из немногих писателей, которых страна 
знает “в лицо”» [Загидуллина 2001: 7].

К визуальным манифестациям пушкинского мифа можно от-
нести и киноверсии биографии Пушкина, и экранизации его про-
изведений. Особое место в этом поле занимает мультипликация. 
Корпус анимационных репрезентаций пушкинского мифа в текущем 
столетии стремительно растет, словно подтверждая мысль Ю.М. Лот-
мана о том, что периферийность мультипликации «в общей системе 
киноискусства» «может легко измениться на другом этапе культуры» 
[Лотман, Цивьян 1994: 26]: визуализация культуры и развитие циф-
ровых технологий маркируют наступление как раз такого этапа. 
И мультипликационные экранизации пушкинских произведений, 
выполненные в разных технологиях (ср. кукольную «Капитанскую 
дочку» (2005) Е. Михайловой и рисованного «Вурдалака» (2005) 
А. Сараны и И. Голдыревой), и мультфильмы о нем самом и его 
жизни сегодня множатся, распространяясь на разных площадках, 
включая сетевые, и демонстрируются на фестивалях. В частности, 
на фестивале анимации и литературы «Пушкин и…» (Михайловское, 
декабрь 2023 г.) было показано пять произведений, по-разному свя-
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занных с творчеством и личностью Пушкина. Они продолжили 
пушкинскую тему, начатую на первом фестивале в 2022 г. фильмами 
мэтра анимации Р. Шарафутдинова «Ай да Пушкин...» (2018) и сту-
денческой работой Ю. Вуль и С. Смирновой «Как счастлив я, когда 
могу покинуть…».

Все эти произведения доказывают, что пушкинский миф гене-
рирует не только разнообразные сюжеты, но и трансформации ви-
зуальных традиций, их превращение в формулы, выполняющие 
функцию культурных кодов, доказывая освоенность этого феноме-
на популярной культурой.

Основоположником мультипликационной пушкинианы стал 
А.Ю. Хржановский с полнометражными фильмами «Я к вам лечу 
воспоминаньем» (1977), «И с вами снова я…» (1980), «Осень» (1982) 
и «Любимое мое время» (1987). Он предложил новый прием — ани-
мировал пушкинские рисунки. Их графичность, легкость и дина-
мичность оказались соприродны анимации как виду кино, и это 
активно используется вот уже полвека. Например, А.  Сарана 
и И. Голдырева стилизовали пушкинскую манеру в своем фильме 
«Вурдалак» (2005), избрав, кстати, как и Хржановский, музыкальным 
сопровождением произведения А.Г. Шнитке. Хржановский пред-
ставляет мир Пушкина «волшебным Сезамом» жизни духа и твор-
чества, а его образ — таинственным и притягательным образом 
идеального и непостижимого гения, что «наиболее полно и объ-
емно» выражает «многие тенденции нынешнего <1989 г. — И.М.> 
восприятия поэта» [Высочина 1989: 210–215].

Лотман объяснял специфику мультипликации, сравнивая ее 
с фотографическим кинематографом: «Разница между языком фото-
графического и мультипликационного кинематографа заключается, 
в первую очередь, в том, что применение основного принципа — 
“движущееся изображение” — к фотографии и рисунку приводит 
к диаметрально противоположным результатам. Фотография вы-
ступает в нашем культурном сознании как заместитель природы, 
ей приписывается свойство тождественности объекту <…> Это 
приводит к тому, что иллюзия реальности делается одним из веду-
щих элементов языка фотографического кино: на фоне этой иллюзии 
особенно значимой становится условность. <…> Для человека, при-
выкшего к картинам и рисункам, движение их должно казаться 
столь же противоестественным, как неожиданное движение статуй. 
<…> Внесение движения не уменьшает, а увеличивает степень услов-
ности исходного материала, которым пользуется мультипликация 
как искусство» [Лотман, Цивьян 1994: 27]. У Хржановского услов-
ность обеспечивала дистанцию между зрителем и поэтом. Ожива-
ющие в кадре линии виньеток из рисунков Пушкина, так же, как 



62

и его движущееся графическое автоизображение, производят впе-
чатление самобытности и неповторимости; закадровое присутствие 
поэта (в звучащих стихах и графических знаках на листах рукописей, 
многократно показанных на экране) сакрализует его образ. Пушкин 
и его творчество подняты на недосягаемую высоту: поэт у Хржанов-
ского — демиург, он присутствует в нашем мире, как Бог в творении.

В сегодняшней культуре мультипликационная условность вы-
полняет иные функции. Г.И. Ермилова выдвинула гипотезу о наи-
большей близости аниматографу постмодернистской эстетики, 
причем именно из-за ярко выраженной степени условности [Ерми-
лова 2006]. Как и русская литература, которая в прошлом столетии 
«легитимирует пушкинский миф, доставшийся ей в наследство 
от прежних эпох, и, обновляя его собственными средствами, созда-
ет художественные феномены, призванные осовременить его уста-
ревшую форму» [Шеметова 2011: 9], российская анимация на мате-
риале биографии Пушкина находит свои, новые варианты отражения 
сегодняшнего состояния культуры.

Один из вариантов представлен в мультипликационном сериале 
«Пушкин и… Михайловское». Формат сериала обозначен во всех 
метатекстах (афишах, анонсах), поскольку маркирует современность 
и новаторство анимационного продукта, а также отвечает привыч-
кам и запросам современного человека. Сериал генетически вос-
ходит к  телевизионному жанру, призванному демонстрировать 
зрителю улучшенный вариант его повседневности, но в данном 
случае он совпадает с мифологической составляющей пушкинской 
темы, демонстрируя обыденную жизнь героя в символическом виде 
условного анимационного повествования.

Автором мультсериала стал театральный художник И. Шаймар-
данов, уже четверть века осваивающий пушкинскую тему. Первая 
серия его работ — «Ситцевый Пушкин» — была сделана в 2001–
2002 гг. во время работы над оформлением юбилейного спектакля 
в Псковском драмтеатре. «Я вдруг открыл для себя своего Пушкина. 
Увидел его в повседневной жизни. Без бронзы и монументализма, 
без пьедестала и недосягаемости. Но при этом он всегда Поэт…» 
[Шаймарданов / «Веселый Пушкин», 2015]. В этом признании слыш-
ны все составляющие культурной традиции мифа. Автор подчер-
кивает личное отношение, повторяя вековую традицию освоения 
и присвоения Пушкина. Как писала Загидуллина, «распространение 
мифа вширь, в частности, предполагает стремление приблизить 
к себе объект проекции (сделать Пушкина своим)» [Загидуллина 
2001: 192]; без бесчисленных «своих Пушкиных» в культуре не су-
ществует миф. Кроме того, в словах художника — автора фильма 
сочетается символичность и «виртуальность» пушкинского мира 
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(в данном случае высокого мира поэзии) с нашей обыденностью в ее 
пластической конкретности.

Обращение Шаймарданова к анимации закономерно, учитывая 
его рассказ о рождении замысла именно как о серии сцен: она «ро-
дилась вся сразу в едином ключе. Так появился деревенский Пушкин, 
отдыхающий среди цветущих лугов Михайловского, бредущий по 
окрестным полям, коротающий длинные ночи с няней… И увидав-
ший своего зайчика под падающим снегом из белого ситцевого го-
рошка, и романтично встречающий барышню среди кустов сире-
ни…» [Шаймарданов  / «Веселый Пушкин», 2015]. Живопись 
Шаймарданова запечатлела настроение автора и  субъективный 
образ поэта, в мультфильме же он дополнен действием и динамикой. 
В визуальном ряде мультсериала теплота акварельных цветовых 
решений сочетается с ироничностью рисунка. Веселый и беспечный 
Пушкин с  картин Шаймарданова отвечает восприятию его как 
светлого гения (вспомним Блока: «Это веселое имя — Пушкин»). Но 
в  еще большей степени он соответствует атмосфере последнего 
юбилея, с ее подчеркнутой карнавализацией: «Пушкинский миф 
в конце XX века манифестируется в двух не исключающих друг 
друга стратегиях: сакрализации имени поэта и всего, что с ним 
связано, и всемерного “приближения” его к себе, профанировании 
и карнавализации» [Загидуллина 2001: 194].

Актуальные запросы зрителя обусловили и композицию фильма: 
его первая часть, «Лето и осень», занимает 90 минут и включает 
26 сюжетно завершенных частей длительностью около 3,5 минут 
каждая. Динамичность действия и монтажа ориентированы на со-
временные визуальные привычки: коротко и быстро. Малая про-
должительность серии и максимально широкая адресность также 
отвечает визуальным практикам нашего современника, погружен-
ного в информационные потоки. Активный промоушн мультсери-
ала соответствует сегодняшним арт-практикам. Главная особен-
ность современных коммуникационных средств  — наличие 
обратной связи — также учитывается создателями: существует сайт 
сериала (https://xn-----8kcipnbbkdikjkxcc3cya2c0c.xn--p1ai/); ему по-
священ видеоблог «Пушкин и Юрий Стрекаловский» на YouTube; 
сериал доступен в онлайн-кинотеатре IVI.

Все серии фильма озаглавлены («Пушкин и русалка», «Пушкин 
и Чижик», «Пушкин и соседи», «Пушкин и леший» и т. д.); из-за 
сюжетной завершенности каждая может восприниматься как само-
стоятельное произведение со своей драматургией. Рутина жизни 
поэта в ссылке представлена жизнью недоросля в деревне у бабуш-
ки: он ест, спит, парится в бане, скучает, мечтает, гуляет, общается 
и т. п.; при этом каждое событие превращено в приключение. Одна-
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ко общее представление о концепции фильма складывается из цело-
го: при свободной последовательности частей сильные места тек-
ста — начало и конец — создают жесткую рамку и определяют 
вектор развития содержания.

Оно отражает гносеологическую функцию мифа — подробно 
рассказывает о ссылке Пушкина в Михайловское — и реплицирует 
мифологемы пушкинского биографического мифа. В фабульном 
начале (в экспозиции фильма) показана причина ссылки — история 
Пушкина с четой Воронцовых, объединяющая линии любовных 
увлечений поэта и противостояния поэта и власти. Так авторы от-
ражают сразу две ипостаси мифологизированного Пушкина: его 
донжуанство и тему жертвы самодержавия. В наборе биографиче-
ских мифологем Шеметова выделяет и возникшую после смерти 
поэта «мифологему музея-заповедника», отмечая ее косвенное от-
ношение к «автобиографическому мифу: стихотворения, созданные 
в период ссылки в Михайловское, породили мифологему Северной 
ссылки поэта как периода окончательного осознания поэтического 
предназначения» [Шеметова 2011: 23]. Центральным произведением 
в этом отношении стал, конечно, «Пророк», действие которого ви-
зуализируется в финале сезона (серия «Пушкин и ангел»); больному 
поэту, посетившему в горячечном бреду иной мир, ангел сообщает 
о его пророческом предназначении. Сюжет демифологизируется: 
духовное преображение поэта показывается через телесное, делая 
процесс убедительно реалистичным; после реальной болезни герой 
выздоравливает физически и духовно обновленным.

Такое композиционное решение образа главного героя соответ-
ствует устоявшейся в пушкинистике мысли о значении Михайлов-
ской ссылки для творчества Пушкина: именно на псковской земле 
поэт приблизился к основам народной культуры («В Михайловском 
Пушкин впервые окунулся в стихию народной жизни и народное 
искусство» [Сурат, Бочаров 2002: 50]), впитав через соприкосновение 
с фольклором глубокую народность. Не случайно в первом же мульт-
фильме няня символично переодевает Пушкина из гарольдова 
плаща в русскую рубаху, красный цвет которой в последних сериях 
меняется на божественный белый. Таким образом, весь сериал со-
единяет лично-биографическое и сакральное, отражая необходимую 
для мифического героя модель идеальной человеческой жизни.

Авторы фильма опираются на разные биографические повество-
вания о Пушкине, в том числе беллетризованные (например, роман 
И.А. Новикова «Пушкин в Михайловском» (1936)), на книги С.С. Гей-
ченко, который, творя музейный миф, уделял огромное внимание 
музеефикации пространства площадью почти 10 тысяч гектаров 
земли, с разнообразной флорой и фауной. Несомненно, важные ис-
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точники также — фольклорные легенды о Пушкине, изыскания 
краеведов и собственно пушкинские произведения.

Темы мультфильмов — отдельные моменты жизни Пушкина 
в Михайловском, многие из которых закреплены в культурной па-
мяти через музейно-биографический дискурс, сформировавшийся 
в Михайловском. Среди биографических событий показаны ссора 
с отцом по приезде в родовое имение, тоска по оставленной в Одес-
се любви, общение с семьей П.А. Осиповой-Вульф, посещение яр-
марки и Святогорского монастыря и проч. Они дополнены вымыш-
ленными эпизодами, например о лешем и домовом.

Содержанием сериала стало преодоление творческим гением 
деревенской скуки и приобщение поэта к народной культуре (риту-
ализованность жизни, сказки, песни), активное чтение, творческая 
продуктивность и зарождение многих замыслов. Связь биографи-
ческой реальности с художественной закрепляется в финалах серий 
звучанием какого-либо пушкинского текста, отнюдь не всегда хре-
стоматийного. Именно эта часть мультфильмов призвана напоми-
нать зрителю, что их главный герой, выглядящий этаким просто-
ватым недорослем, остается великим поэтом. При этом сюжетные 
события серий и завершающие их стихотворения связаны лишь 
ассоциациями авторов. Корпус пушкинских произведений, пред-
ставленных в мультфильме, выходит за хронологические рамки 
Михайловской ссылки и  выполняет скорее просветительскую 
функцию знакомства с наследием поэта. Например, в конце серии 
«Пушкин и опасный визит» (действие отнесено к осени 1824 г.), 
сюжетом которой стало явление Мефистофеля, звучит стихотворе-
ние «Демон» (1823), а не «Сцена из Фауста» (1825), которую можно 
было бы ожидать из-за дважды появившейся на экране книги Гёте. 
А три карты, изображаемые в разных ракурсах в серии «Пушкин 
и опасный визит», отсылают, по замыслу авторов, не к «Пиковой 
даме», а к тексту поэмы «Цыганы», а также к предсказанию цыганки, 
относящемуся к другим периодам биографии Пушкина. Знаменитая 
мельница на берегу Сороти неожиданно для биографа Пушкина, но 
ожидаемо для зрителя инициирует сюжет о герое Сервантеса. Таким 
образом, «привязываясь» к конкретному месту и времени ссылки, 
авторы смело выплескивают на экран свои гипотезы об истории 
замыслов, не заботясь о филологической точности и значительно 
расширяя представления зрителя о жизни и творчестве Пушкина.

Свобода интерпретации пушкинских текстов отвечает специфи-
ке анимационного кинематографа, отмеченной Лотманом: «…при-
рода языка мультипликации делает этот вид кинематографа исклю-
чительно приспособленным для передачи разных оттенков иронии 
и создания игрового текста» [Лотман, Цивьян 1994: 29]. Продолжа-
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ет его мысль и современный исследователь: «С культурологической 
точки зрения анимация является обогащением и восполнением 
любого культурного материала новыми измерениями и качествами, 
возвышением материала над прежним самим собой» [Одегова 2018: 
66]. Совпадая с постмодернистскими тенденциями современности, 
авторы мультсериала создают гипертекст: в каждом эпизоде есть 
намек на биографическую и поэтическую реальность, развернуть 
который предоставляется зрителю. В отчете о фестивале «Пушкин 
и…» петербургская газета приводит слова зрительницы: рисованный 
поэт ей гораздо ближе и понятнее, чем живые артисты, исполняющие 
его роль в фильмах или спектаклях. «Там они все равно не похожи 
на нашего Пушкина. А в мультиках есть место фантазии, которая 
всегда поможет “дорисовать” своего Пушкина» [Алексеева 2023]. 
Такая игра в дорисовывание в сознании реципиента реанимирует 
через визуальные впечатления следы разных текстов культуры, со-
бирая их в единую вселенную, получившую имя «Пушкин». В игро-
вой форме отражено и активное чтение поэта в период ссылки, 
и многие замыслы, родившиеся на стыке фольклора и мировой 
литературы. Так, сюжеты «Фауста», «Дон-Кихота» и «Дон Гуана» 
представлены наряду со сказками в детски простодушном виде, 
возводя обыденность на уровень литературного текста и наоборот.

В визуальном ряде фильма художник использует знаки разных 
традиций. Например, изображения современных видов и зданий 
Михайловского узнаются как закрепленные в памяти через разно-
образную печатную продукцию. Сама презентация пушкинского 
музея в мультфильме опирается на манифестацию пушкинского 
культа, связанную с памятными местами. В визуальный ряд инте-
грированы и современные обычаи, приближающие повествование 
к зрителю, и знаки пушкинской эпохи. К первым относятся, напри-
мер, трехлитровая банка соленых огурцов или появившаяся после 
известия о смерти Байрона черная ленточка на его стилизованном 
под траурную фотографию портрете. Ко вторым — элементы моды 
XIX в.: женские прически, платья, плащ, цилиндр-боливар. Вопло-
щение на экране только основного атрибута облика Пушкина — ба-
кенбардов — делало бы его менее знаковым, чем головной убор 
Пушкина и Евгения Онегина. Образ же гонителя Пушкина объеди-
няет портретные черты Александра I, Бенкендорфа и графа Ворон-
цова с резкими линиями анимационного злодея. Главный знак в его 
образе — эполеты, перешедшие сюда, конечно, с парадных портре-
тов позапрошлого столетия. Они безошибочно маркируют статус 
военного-службиста, противостоящего сугубо мирному и веселому 
Пушкину, каким он изображен в фильме.
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Другая важная визуальная традиция — советская мультиплика-
ция. Она разнообразно использована, в том числе в изображении 
постоянных спутников Пушкина в Михайловском — няни, собаки, 
кота (естественно, рыжего) и мыши. Они оживляют в сознании 
зрителя детские воспоминания о мультиках о дяде Федоре или 
о репке. Однако их главная черта — абсолютная преданность хозя-
ину; «наш Пушкин» всеми любим, к нему благоволит Вселенная (и 
все обитатели дома и леса); это обязательное свойство идеального 
национального героя отражает вполне современное верование: 
животные «видят» хороших людей. Письма Пушкина периода ссыл-
ки пестрят жалобами на деревенскую скуку, авторы словно скраши-
вают одиночество ссыльного поэта в духе митьковских акций. От-
метим, что любовь к домашним питомцам — распространенная 
черта городского человека эпохи модерна, в творчестве Пушкина 
они упоминаются нечасто: несколько раз в стихах, в поэме «Граф 
Нулин» и в «Сказке о мертвой царевне и о семи богатырях»; био-
графы помнят о любви С.Л. Пушкина к псу Руслану, долго жившему 
в доме. Необычная порода пса в сериале Шаймарданова — бассет-
хаунд (такой есть у продюсера фильма) — подчеркивает тенденцию 
осовременивания образа Пушкина.

Принципом художественного миростроительства в мультсери-
але оказывается использование современных коммуникационных 
стратегий (формат сериала, малая продолжительность серий, об-
ратная связь, активный промоушн) и визуальных традиций пор-
третной живописи, советской мультипликации, рекламной про-
дукции: все они связываются биографической историей Пушкина. 
Карнавальная вселенная разнородных визуальных и культурных 
черт основана на синкретичности миропредставлений, свойствен-
ных мифу. Этому способствует метафорическое изображение дей-
ствительности, отличающее анимацию от других видов кино. Ани-
мированный Пушкин реанимирует творческий потенциал 
носителей культуры через их интерпретацию составляющих миф 
элементов.
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